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Artikel 1 

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet. 

Art. 2

In het vijfde deel, titel I, hoofdstuk V, van het 
Gerechtelijk Wetboek wordt een artikel 1412quinquies 
ingevoegd, luidende:

“Art. 1412quinquies. §  1. Onder voorbehoud van 
de toepassing van dwingende supranationale en in-
ternationale bepalingen, zijn de eigendommen van 
een buitenlandse mogendheid die zich bevinden op 
het grondgebied van het Koninkrijk, met inbegrip van 
banktegoeden die daar door die buitenlandse mogend-
heid worden aangehouden of beheerd, met name bij 
de uitoefening van de taken van diplomatieke verte-
genwoordigingen van de buitenlandse mogendheid of 
haar consulaire posten, haar speciale zendingen, haar 
vertegenwoordigingen bij internationale organisaties of 
delegaties bij organen van internationale organisaties of 
bij internationale conferenties, niet vatbaar voor beslag.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kan de schuldeiser 
die beschikt over een uitvoerbare titel of authentieke of 
onderhandse stukken die, al naargelang het geval, ten 
grondslag liggen aan het beslag, bij een verzoekschrift 
aan de beslagrechter toelating vragen om beslag te 
leggen op de in paragraaf 1 bedoelde eigendommen 
van een buitenlandse mogendheid indien hij aantoont 
dat voldaan is aan een van de volgende voorwaarden:

1° indien de buitenlandse mogendheid op uitdruk-
kelijke en specifi eke wijze heeft ingestemd met de 
beslagbaarheid van die eigendom;

2° indien de buitenlandse  mogendheid die eigendom-
men heeft gereserveerd  of aangewezen ter voldoening 
van de vordering die onderwerp is van de uitvoerbare 
titel of de authentieke of onderhandse stukken die, 
al naargelang het geval, ten grondslag liggen aan 
het beslag; 

3° indien vastgesteld is dat die eigendommen in het 
bijzonder worden gebruikt of beoogd zijn voor gebruik 
door de buitenlandse mogendheid voor andere dan niet-
commerciële overheidsdoeleinden en zich bevinden op 
het grondgebied van het Koninkrijk, met dien verstande 
dat uitsluitend beslag kan worden gelegd op eigendom-
men die verband houden met de entiteit waartegen de 
uitvoerbare titel of de authentieke of onderhandse stuk-
ken die, al naargelang het geval, ten grondslag liggen 
aan het beslag, zich richt.

Article 1er

Cette loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Art. 2

Dans la cinquième partie, titre premier, chapitre V, du 
Code judiciaire, il est inséré un article 1412quinquies, 
rédigé comme suit:

“Art. 1412quinquies. § 1er. Sous réserve de l’appli-
cation des dispositions impératives supranationales et 
internationales, les biens appartenant à une puissance 
étrangère qui se trouvent sur le territoire du Royaume, 
y compris les comptes bancaires qui y sont détenus ou 
gérés par cette puissance étrangère, notamment dans 
l’exercice des fonctions de la mission diplomatique de 
la puissance étrangère ou de ses postes consulaires, 
de ses missions spéciales, de ses missions auprès des 
organisations internationales, ou de ses délégations 
dans les organes des organisations internationales ou 
aux conférences internationales, sont insaisissables. 

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, le créancier 
muni d’un titre exécutoire ou d’un titre authentique ou  
privé qui, selon  le cas, fonde la saisie, peut introduire 
une requête auprès du juge des saisies afi n de deman-
der l’autorisation de saisir les avoirs d’une puissance 
étrangère visés au paragraphe 1er à condition qu’il 
démontre qu’une des conditions suivantes est remplie:

1° si la puissance étrangère a expressément et 
spécifi quement consenti à la saisissabilité de ce bien;

2° si la puissance étrangère a réservé ou affecté ces 
biens à la satisfaction de la demande qui fait l’objet du 
titre exécutoire ou du titre authentique ou privé qui, selon 
le cas, fonde la saisie; 

3° s’il a été établi que ces biens sont spécifi quement 
utilisés ou destinés à être utilisés par la puissance 
étrangère autrement qu’à des fi ns de service public 
non commerciales et sont situés sur le territoire du 
Royaume, à condition que la saisie ne porte que sur 
des biens qui ont un lien avec l’entité visée par le titre 
exécutoire ou le titre authentique ou privé qui, selon le 
cas, fonde la saisie.
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§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde immuniteit en de in 
paragraaf 2 bedoelde uitzonderingen op die immuniteit 
zijn eveneens van toepassing op de in die paragrafen 
bedoelde eigendommen indien zij niet het eigendom 
zijn van een buitenlandse mogendheid zelf, maar van 
een deelgebied van die buitenlandse mogendheid, zelfs 
wanneer dit niet over internationale rechtspersoonlijk-
heid beschikt, van een geleding van die buitenlandse 
mogendheid in de zin van artikel 1412ter, § 3, tweede 
lid, of van een territoriaal gedecentraliseerd bestuur 
of elke andere politieke opdeling van die buitenlandse 
mogendheid.

De in paragraaf 1 bedoelde immuniteit en de in pa-
ragraaf  2  bedoelde uitzonderingen op die immuniteit 
zijn eveneens van toepassing op de in die paragrafen 
bedoelde eigendommen indien zij niet het eigendom 
zijn van een buitenlandse mogendheid, maar van een 
publiekrechtelijke supranationale of internationale orga-
nisatie die ze gebruikt of beoogt te gebruiken voor aan 
niet-commerciële overheidsdoelen analoge doelen.”.

§  3. L’immunité visée au paragraphe 1er et les 
exceptions à cette immunité visées au paragraphe 
2 s’appliquent également aux biens visés dans ces 
paragraphes s’ils n’appartiennent pas à la puissance 
étrangère même, mais bien à une entité fédérée de cette 
puissance étrangère, même si cette entité ne dispose 
pas de la personnalité juridique internationale, à un 
démembrement de cette puissance étrangère au sens 
de l’article 1412ter, § 3, alinéa 2, ou à une collectivité 
territoriale décentralisée ou toute autre division politique 
de cette puissance étrangère.

L’immunité visée au paragraphe 1er et les exceptions 
à cette immunité visées au paragraphe 2 s’appliquent 
également aux biens visés dans ces paragraphes s’ils 
n’appartiennent pas à une puissance étrangère, mais 
bien à une organisation supranationale ou internatio-
nale de droit public qui les utilise ou les destine à une 
utilisation à des fi ns analogues à des fi ns de service 
public non commerciales.”.
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